
ДОГОВОР 

№ 30 

 

  

Днес, 31.07.2020г., в гр. Брегово, община Брегово, област Видин, между 

 

1. ОБЩИНА БРЕГОВО, БУЛСТАТ 000159489, със седалище и адрес на управление: 

град Брегово, пл. „Централен“ №1, област Видин, представлявана от Илиян Бърсанов, в 

качеството си на кмет на общината и Христина Николова – главен счетоводител, 

наричана за краткост „Възложител", от една страна, 

и 

2. „Обществено хранене – Видин” ЕООД, ЕИК105581375, със седалище и адрес на  

управление: гр. Видин, обл. Видин, ул. „Цар Симеон Велики”136А, представлявано от 

Ивайла Войденова, в качеството и на Управител  наричан за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, 

от друга страна, 

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните", а всеки от тях 

поотделно „Страна"); 

на основание чл.112, ал.1 от Закона за обществените поръчки и Решение 

№13/30.06.2020г. на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с 

предмет „Доставка на хранителни продукти за нуждите на социалните и детски 

заведения при Община Брегово по дванадесет  обособени позиции”  

се сключи този договор („Договора/Договорът") за възлагане на обществена 

поръчка с предмет: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на социалните 

и детски заведения при Община Брегово по дванадесет  обособени позиции” при 

следните условия: 

 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Член 1. Предмет 

(1.1)Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извършва периодични доставки 

на хранителни продукти („Продукти/те") за нуждите на Община Брегово по 

ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №2 - МЛЯКО И МЛЕЧНИ ПРОДУКТИ, описани 

съгласно Техническата спецификация - (Приложение № 1), както и в Техническото и 

Ценово предложение на Изпълнителя (Приложения № 2 и 3), неразделна част от 

Договора, и в съответствие с изискванията на настоящия Договор. 

 (1.2)Доставките се извършват периодично по заявка на Възложителя, като при 

финансиране по проект по Оперативна програма за храни и/или основно материално 

подпомагане от Фонда за европейско подпомагане на най-нуждаещите се лица, 

доставките на хранителни продукти ще се извършват по отделна заявка на 

Възложителя. Възложителят е задължен да приеме и заплати само количествата и 

видовете, които е заявил и които са доставени при условията на настоящия Договор.  

1.3)Възложителят не е длъжен да заявява количествата по Приложение № 1 в пълен 

обем, като си запазва правото да поръчва повече и/или по-малко от прогнозните 

количества.   

(1.4) Доставките на продуктите ще се извършват периодично, както следва: на мляко и 

млечни продукти - два пъти седмично.   

II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

Член 2. Цена 

(2.1) Общата прогнозна стойност на доставките, предмет на Договора е в размер 

на 93 734,50 (деветдесет и три хиляди седемстотин тридесет и четири лева и 50ст.)лв. 



без ДДС или  112 481, 40лева / сто и дванадесет хиляди четиристотин осемдесет и един 

лева и 40ст./ с вкл.  ДДС. 

 (2.2) Доставените Продукти се заплащат по единична цена за всеки Продукт с 

включен ДДС, в зависимост от доставените количества, съгласно Техническото и 

Ценово предложение на Изпълнителя – Приложения №2 и №3 към настоящия Договор. 

Цената, която Възложителят се задължава да заплаща на Изпълнителя за извършените 

доставки на Продуктите, е крайната доставна цена с ДДС и включва всички разходи за 

доставка на Продуктите на Изпълнителя, включително, но не само – стойността на 

Продуктите, транспортни разходи, застраховки, данъци, такси, и други. 

(2.3) Единичните цени на хранителните продукти в Приложение № 3, неразделна част 

от настоящия договор, подлежат на промяна на база на бюлетин на "САПИ" ООД, гр. 

София, за област Видин. Цените на доставяните от изпълнителя продукти по 

Приложението към офертата се променят пропорционално на средните цени на едро за 

регион Видин на "САПИ" ООД - гр.София към датата на получаване на заявлението за 

промяната от коя да е от двете страни по договора. 

(2.4) Процентното съотношение между предложената цена от определения участник за 

изпълнител на поръчката и усреднената цена на продукта на едро за област Видин по 

бюлетина на САПИ, се запазва през целия период на действие на договора и се нарича 

корекционен коефициент, определен с точност до втория  знак след десетичната 

запетая. Корекционният коефициент се определя за всеки продукт от дадена позиция 

поотделно. Промяна в цените на отделните продукти се прави автоматично без 

подписване на анекс между страните след писмено искане от страна на Заявителя 

/Изпълнител или Възложител/ и след представяне на актуален бюлетин на "САПИ" 

ООД от заявителя за негова сметка. Промяната се осъществява като се прилага 

механизъм за промяна на цените през времетраенето на договора, след представяне на 

писмено искане на една от страните. С депозиране на искането, заинтересованата 

страна за промяната на цената представя актуален бюлетин на “САПИ” ООД, 

включващ средните цени на стоките  за регион Видин. Изготвянето на бюлетина от 

“САПИ” ООД става по поръчка и за сметка на страната заявител. При промяна на 

цените се изготвя протокол с новите стойности за цените на продуктите, който се 

подписва от Изпълнителя на поръчката и от упълномощени от Възложителя 

длъжностни лица. 

(2.5) Актуализация на цените на хранителните продукти, може да бъде извършвана 

2/два/ пъти годишно, но не по-рано от 180дни от влизане в сила на договора. 

 

Член 3. Начин на плащане 

(3.1) Заплащането на всяка доставка се извършва на база на документ, 

удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка, търговски документ или 

друг съотносим документ), подписан от оправомощени представители на Страните и 

съдържащ видовете, количеството, партидните номера на доставените Продукти, 

тяхната единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 

доставката, както и всички необходими законови реквизити. При финансиране на 

проект по Оперативна програма за храни и/или основно материално подпомагане от 

Фонда за европейско подпомагане на най-нуждаещите се лица, за доставките на 

хранителните продукти по проекта Изпълнителят  издава отделно фактура, като в 

описателната част следва да се изписва, че разходът е направен по Договор № … по 

Оперативна програма за храни и/или основно материално подпомагане от Фонда за 

европейско подпомагане на най-нуждаещите се лица. 

(3.2) Заплащането се извършва в български лева по банков път в срок от 30 

(тридесет) дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 



стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 

издаване на фактурата. 

(3.3) Плащанията се извършват в български лева, с платежно нареждане по следната 

банкова сметка, посочена от Изпълнителя: 

/Заличена информация/  

 

(3.4) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи 

промени на банковата му сметка в срок до 3 (три) дни считано от момента на 

промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че 

плащанията, по посочената в настоящия член банкова сметка са надлежно извършени. 
За дата на плащането, се счита датата на заверяване на банковата сметка на 
Изпълнителя със съответната дължима сума  

 

III. СРОКОВЕ 

Член 4. 

(4.1)Настоящият Договор влиза в сила от 24.10.2020г. и е със срок на действие 3 (три) 

години. 
(4.2)Изпълнителят е длъжен да доставя заявените Продукти в срок от 1 (един) 

календарен ден от получаването на заявката на Възложителя, съгласно графика, 

посочен в алинея (1.4).    

(4.3)В случай на възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва 

правото да изисква от  изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките 

на 2 (два) часа. Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като 

доставката е в срок 1(един) календарен ден  или експресна заявка. 

        

  IV. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА 
Член 5 

(5.1) Място за изпълнение на обществената поръчка – франко- складовите бази 

на  социалните и детски заведения при община Брегово, съгласно вписаното в заявката 

за доставка. В Заявката възложителят ще се посочва продуктите и количествата за 

доставка, както и заведението, до което следва да се доставят, а именно:  

 

 

1. Дом за пълнолетни лица с умствена изостаналост, с. Куделин,  община 

Брегово 

2. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 

изостаналост 1, с.Куделин, община Брегово 

3. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 

изостаналост 2, с.Куделин, община Брегово 

4. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 

изостаналост, с.Куделин, община Брегово 

5. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с физически 

увреждания 1, с. Балей, община Брегово 

6. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с физически 

увреждания 2, с. Балей, община Брегово 

7. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 

изостаналост, с. Балей, община Брегово 

8. Защитено жилище „Надежда”, за пълнолетни лица с физически 

увреждания, гр. Брегово, община Брегово 

9. Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с психични 



разстройства, гр. Брегово, община Брегово 

10. Домашен социален патронаж, гр. Брегово, община Брегово 

11. Домашен социален патронаж, гр. Брегово, община Брегово, проект по 

Оперативна програма за храни и/или основно материално подпомагане 

от Фонда за европейско подпомагане на най-нуждаещите се лица. 

12. Детска ясла- гр. Брегово, община Брегово 

13. Детска градина „Детелина”, гр. Брегово, община Брегово 

14. Детска градина „Валентина Терешкова”, с. Гъмзово, община Брегово 

(5.2) Доставката на Продуктите до мястото на доставка се осъществява от Изпълнителя 

с транспорт, отговарящ на всички нормативни, технически и технологични изисквания 

за доставка на съответния вид Продукти, предмет на доставка. 

1. Закона за храните (Обн. ДВ. бр.90 от 15 Октомври 1999 г.); 

2.Наредба №2 от 07.03.2013г. на Министерство на здравеопазването за здравословното 

хранене на децата от 0 до 3 години в детските заведения и детските кухни (Обн. ДВ. 

бр.28 от 19 Март 2013 г.) 
3.Наредба №6 от 10.08.2011 г. на Министерство на здравеопазването за здравословно 

хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски заведения 

(Обн. ДВ. бр.65 от 23 Август 2011 г.); 

4.Наредба №9 от 16.09.2011 г. на Министерство на земеделието и храните за 

специфичните изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в 

детските заведения, училищните столове и обектите за дърговия на дребно на 

територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при 

организиране на мероприятия за деца и ученици (Обн. ДВ. бр.73 от 20 Септември 

2011г.);   
5. Наредба №1 от 26.01.2016г. за хигиената на храните, ДВ, бр.10 от 05.02.2016г. 

6.Наредба №16/28.05.2010 г. на Министерство на земеделието и храните за 

изискванията за качество и контрол за съответствие на пресни плодове и зеленчуци 

(изм. бр. 71 от 13.09.2011 г.); 

7.Наредба №4/03.02.2015 г. на Министерство на здравеопазването за изискванията към 

използване на добавки в храните (Обн. ДВ. бр.12 от 13 Февруари 2015г ); 

8.Наредба №5 от 09.02.2015 г. на Министерство на здравеопазването за определяне на 

максимално допустимите количества на някои замърсители в храните (Обн. ДВ. бр.14 

от 20 Февруари 2015г.); 

9.Регламент /ЕС/543/2011 г., Регламент /ЕС/2257/94, Регламент /ЕС/853/2004. 

10.Наредба 1 от 9.01.2008 г. за изискванията за търговия с яйца, ДВ, бр.7 от 22.01.2008г.  

11.Наредба 2 от 23.01.2008 г. за материалите и предметите от пластмаси, предназначени 

за контакт с храни, ДВ, бр. 13 от 8.02.2008 г.; 

12.Наредба 3 от 4.06.2007 г. за специфичните изисквания към материалите и 

предметите, различни от пластмаси, предназначени за контакт с храни, ДВ, бр. 51 от 

26.06.2007 г., ДВ, бр. 30 от28.03.2001 г.; 

13.Наредба 9 от 16.03.2001 г. за качеството на водата, предназначена за питейно- 

битови цели, ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 г.; 

14.Наредба за изискванията за етикетирането и представянето на храните, ДВ, бр. 102 

от 12.12.2014 г.; 

15.Наредба №4 от 19 февруари 2008 г. за специфичните изисквания при 

производството, съхранението и транспортирането на сурово краве мляко и 

изискванията за търговия и пускане на пазара на мляко и млечни продукти, ДВ. 

(5.3) Доставяните хранителните Продукти, следва да отговарят на изискванията на: 



бр.23 от 29.02.2008 г 

16.Наредба за изискванията към бързо замразените храни, ДВ, бр. 114 от 6.12.2002 г.; 

17.Наредба за изискванията към храните със специално предназначение, ДВ, бр.107 от 

15.11.2002 г.; 

18.Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти, ДВ, бр. 107 

от15.11.2002 г.; 

19.Наредба за изискванията към някои частично или напълно дехидратирани млека, 

предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 8 от 30.01.2004 г.; 

20.Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека, 

ДВ, бр. 85 от 5.09.2002 г., 
21.Наредба за изискванията към плодовите конфитюри, желета, мармалади, желе-

мармалади и подсладено пюре от кестени, ДВ, бр. 19 от 28.02.2003 г., 

22.Наредба за изискванията към захарите, предназначени за консумация от човека, ДВ, 

бр. 89 от 20.09.2002 г., 

23.Наредба № 32 от 23.03.2006 г. за окачествяване, съхраняване и предлагане на пазара 

на месо и черен дроб от домашни птици, ДВ. бр.29 от 7.04. 2006 г; 

24.Наредбата за изискванията към храните на зърнена основа и към детските храни, 

предназначени за кърмачета и малки деца, ДВ бр. 55 от 25.06.2004 г.; 

25. Наредба №1 от 22.01.2018г. за физиологичните норми за хранене на населението, 

изд. от Министъра на здравеопазването, ДВ, бр.11 от 02.02.2018г.; 

26.Регламент (ЕО) № 1924/2006 на Европейския Парламент и на Съвета от 20декември 

2006 година относно хранителни и здравни претенции за храните; 

27.Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 28 юни 2007 година относно 

биологичното производство и етикетирането на биологични продукти; 

 28.Регламент (ЕС) № 10/2011 на Комисията от 14 януари 2011 година относно 

материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни; 

29.Регламент (ЕО) № 466/2001 на Комисията от 8 март 2001 година за определяне на 

максималното съдържание на някои замърсители в храните; 

30.Регламент (ЕО) № 509/2006 на Съвета от 20 март 2006 година относно 

селскостопански и хранителни продукти с традиционно специфичен характер; 

31.Делегиран регламент (ЕС) № 664/2014 на Комисията от 18 декември 2013 година за 

допълване на Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на определянето на символите на Съюза за защитени наименования за 

произход, защитени географски указания и храни с традиционно специфичен характер, 

както и по отношение на определени правила за снабдяване, някои процедурни правила 

и някои допълнителни преходни разпоредби; 

32.Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 

година относно храните, предназначени за кърмачета и малки деца, храните за 

специални медицински цели и заместителите на целодневния хранителен прием за 

регулиране на телесното тегло; 

33.Регламент за изпълнение (ЕС) № 29/2012 на Комисията от 13 януари 2012 година 

относно стандартите за търговия с маслиново масло; 

34.Регламент (ЕО) № 1825/2000 на Комисията от 25 август 2000 година за 

установяване на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1760/2000 на 

Европейския парламент и на Съвета във връзка с етикетирането на говеждо месо и 

продукти от говеждо месо; 

35.Регламент (ЕО) № 2065/2003 на Европейския парламент ина Съвета от 10 ноември 

2003 година относно пушилни ароматизанти, използвани или предназначени за влагане 

в или върху храни; 

36.Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 

2004 година относно хигиената на храните; 37.  Регламент (ЕО) № 854/2004 на 

Европейски парламенти на Съвета от 29 април 2004 година относно определянето на 



специфични правила за организирането на официалния контрол върху продуктите от 

животински произход, предназначени за човешка консумация; 

38.Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 27 

октомври 2004 година относно материалите и предметите, предназначени за контакт с 

храни; 

39.Регламент (ЕО) № 589/2008 на Комисията от 23 юни 2008 година за определяне на 

подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета относно 

стандартите за търговия с яйца; 

40.Регламент (ЕО) № 1331/2008 на Европейския парламент и на съвета от 16 декември 

2008 година за установяване на обща разрешителна процедура за добавките в храните, 

ензимите в храните и ароматизантите в храните; 

41.Регламент (EO) № 2073 на Европейската комисия от 15 ноември 2005 г относно 

микробиологичните критерии за храните; 

42.Регламент (EС) №853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29.04.2004г. 

относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински 

произход. 

 
(5.4) Доставяните хранителни Продукти: 

А.)следва да бъдат придружавани при всяка доставка с търговски или друг 

документ, съдържащ изчерпателно изброяване на стоките по асортименти, 

количеството им, партиден номер за всяка от тях, както и другите данни, 

съобразно приложимите нормативни изисквания за съответния вид 

продукти; 

Б.)следва да бъдат придружавани при всяка доставка с етикет, посочващ 

съдържанието и количеството на съставките, съдържащи се в тях. 

В.)следва да имат добър търговски вид; 

Г.)всеки доставен продукт следва да бъде в срок на годност към датата на 

съответната доставка и с достатъчен остатъчен срок на годност за неговото 

консумиране не по-малко от 70 процента от общия срок на годност, обявен от 

производителя 

(5.5)Доставките на СТОКИТЕ се извършват след писмена заявка от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предоставяна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ два пъти седмично чрез обектите-

краен получател. Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен 

път/факс/електронна поща/на представител на изпълнителя и да бъде изготвена по 

установен от страните образец, като съдържа подробно описание на заявените 

артикули, техните количества и график за доставката им. Обектите крайни получатели 

могат да правят промени в заявката в зависимост от реалните им потребности не по- 

късно от два часа преди доставката, като писмено уведомят за това ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Изпълнителят уведомява Възложителя предварително и своевременно за часа на 

планираното пристигане на доставката, за да може той да вземе необходимите мерки за 

прибирането и складирането и. 

(5.6)Всяка доставка се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен 

документ, удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка, търговски 

документ или друг съотносим документ) от Страните или техни упълномощени 

представители, след проверка за съответствието на доставката с изискванията на



настоящия Договор и съответствието на Продуктите с Техническото и Ценовото 

предложение на Изпълнителя, Техническата спецификация на Възложителя, както и с 

направената заявка. 

(5.7)При констатиране на частично или цялостно несъответствие на доставените 

Продукти съобразно алинея (5.8) от този Договор, Възложителят има право да откаже 

да подпише документа, удостоверяващ доставката, както и да откаже изцяло или 

частично да приеме доставката. В тези случаи, Страните подписват констативен 

протокол, в който се описват констатираните недостатъци, липси и/или 

несъответствия, дефинирани в алинея (5.8) по-долу („Несъответствия") и се посочва 

срокът, в който същите ще бъдат отстранени по реда, посочен в настоящия Договор. 

След отстраняване на Несъответствията, Страните подписват двустранен документ, 

удостоверяващ приемането на стоката. 

(5.8)Възложителят има право на рекламации пред Изпълнителя за: 

1.несъответствие на доставените Продукти със заявеното/договореното количество 

и/или със заявения/договорен вид; 

2.несъответствието на доставените Продукти с Техническото предложение 

(Приложение № 2 към настоящия Договор) и с Техническата спецификация на 

Възложителя (Приложение № 1 към настоящия Договор); 

3.несъответствие на партидните номера с указаните в етикета на доставените 

Продукти; 

4.несъответствие на срока на годност на Продуктите с изискванията на настоящия 

Договор; 

5.несъответствие на доставените Продукти с изискванията за безопасност; 

6.нарушена цялост на опаковката на доставяните Продукти; 

(5.9)Рекламации за явни Несъответствия, съгласно алинея (5.8) на доставката с 

Техническото предложение (Приложение № 2 към Договора), с Техническата 

спецификация (Приложение № 1 към Договора) или с изискванията за безопасността на 

доставения Продукт се отбелязват в констативния протокол по алинея (5.7). 

Рекламации за скрити Несъответствия се правят при откриването им, като 

Възложителят е длъжен да уведоми писмено Изпълнителя незабавно при 

констатирането им. В рекламациите се посочва номерът на Договора, документа, с 

който е удостоверено приемането на стоките, партидният номер на Продукта, точното 

количество на получените Продукти, основанието за рекламация и конкретното искане 

на Възложителя. 

(5.10)При отправена рекламация и възникване на спор относно съответствието по ал. 

5.9 и ал.5.11 контролни проби се вземат от оторизиран, съгласно закона орган 

(Българска агенция по безопасност на храните или на акредитирана лаборатория) в 

присъствието на Възложителя и Изпълнителя или упълномощени от тях лица, в деня на 

оспорване на рекламацията от Изпълнителя или най-късно на следващия ден. За 

обвързващ Страните ще се счита протоколът от анализа на оторизирания орган по 

настоящата разпоредба. В случай, че протоколът на оторизирания орган потвърждава 

несъответствието на доставените Продукти, разходите за изпитването, както и 

стойността на Продукта при погиването му са за сметка на Изпълнителя. В случай че 

Продуктите съответстват на договорените и нормативно установените изисквания, 

Възложителят дължи на Изпълнителя заплащане на действително извършваните 

разходи по анализите и доставката на Продуктите, както и стойността на продуктите, за 

които е предявена необоснованата рекламация. Независимо от обекта на рекламация 

Възложителят е длъжен да съхранява продуктите съобразно температурните режими и 

условия, посочени на етикета. 



(5.11.)1. Рекламация относно явни Несъответствия на доставените Продукти със 

заявеното/договореното количество и/или със заявения/договорен вид и/или 

несъответствие на партидни номера с указаните в етикета на доставените Продукти 

и/или Несъответствие на срока на годност на Продуктите с изискванията на настоящия 

Договор, както и Несъответствия, свързани с нарушена цялост на опаковката на 

Продуктите се вписват в констативния протокол по алинея (5.7) и са обвързващи за 

Изпълнителя. 

2. При рекламации относно скрити Несъответствия на доставените Продукти с 

Техническото предложение (Приложение № 2 към Договора), с Техническата 

спецификация (Приложение № 1 към Договора) или с изискванията за безопасността 

на доставения Продукт и при извършен лабораторен анализ по предвидения в договора 

ред, установяващ, че стоката не съответства на договорените и нормативно 

установените изисквания, Изпълнителят изпраща свой представител за констатиране 

на скритите несъответствия в срок от 3 (три) дни от уведомяването. Несъответствията 

се отразяват в констативния протокол алинея (5.7) подписан от представители на 

Страните, като при отказ за изпращане на представител от Изпълнителя, или отказ на 

представителя на Изпълнителя да подпише протокола, Възложителят изпраща 

протокол подписан от негов представител на Изпълнителя, който е обвързващ за 

последния. 

(5.12)При Несъответствия на доставените Продукти с изискванията на Договора, 

констатирани по реда на предходните алинеи: 

1.Изпълнителят заменя несъответстващите Продукти с нови, съответно допълва 

доставката в срок от 2часа от подписване на съответния протокол от Страните или 

от издаване на протокола от анализа на оторизирания орган; или 

2.цената по Договора се намалява съответно с цената на Несъответстващите Продукти, 

ако не води до съществени изменения на договора. 

(5.13)В случаите на Несъответствия посочени в констативния протокол по член (5.7), 

Възложителят дължи заплащане на цената на съответната доставка по отношение, на 

която същите са констатирани, само след отстраняването им, по предвидения в 

Договора ред, съответно при установяване, че Продуктите съответстват на 

договорените и нормативно установени изисквания по реда на ал. (5.10) и 

подписването на документ, удостоверяващ приемането на стоката и при другите 

условия на настоящия Договор. 

(5.14)Възложителят не носи отговорност за погиване на доставени количества, 

надвишаващи заявените, като същите се връщат на Изпълнителя, за негова сметка. В 

хипотезата на алинея (5.12), точка 2., Възложителят има право да прихване цената на 

Несъответстващите Продукти срещу цената на Продуктите, предмет на следващата 

доставка на Изпълнителя. 

(5.15) Когато Изпълнителят е сключил договор/договори за подизпълнение, работата 

на подизпълнителите се приема от Възложителя в присъствието на Изпълнителя и 
подизпълнителя или упълномощени от тях представители. 

Член 6. 

Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване на Продуктите, предмет 

на доставка преминават от Изпълнителя върху Възложителя от датата на приемането 

им, вписана в документа, удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка, 
търговски документ или друг съотносим документ). 



V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Член 7. 

(7.1)Изпълнителят се задължава да доставя Продуктите, предмет на настоящия 

Договор, отговарящи на изискванията на Договора, както и на условията на 

Техническото предложение на Изпълнителя и на Техническата спецификация на 

Възложителя по единични и общи цени, посочени в Ценовото предложение на 

Изпълнителяили при условията на чл. 2 ал.(2.2). 

(7.2)Изпълнителят е длъжен да изпълни задълженията си по Договора и да упражнява 

всичките си права, с оглед защита интересите на Възложителя. 

(7.3)Изпълнителят се задължава да изпълнява в договорения срок заявките на 

Възложителя. При невъзможност за доставяне на определените Продукти или 

количества по получената заявка, незабавно писмено да уведоми Възложителя за 

отказа за доставка. При системен отказ на Изпълнителя (повече от 3 пъти в рамките на 

един месец) да изпълни направена заявка, Възложителят има право да прекрати 

Договора, както и право да получи неустойка в размер на сумата по гаранцията за 

изпълнение на Договора, включително да усвои сумата по предоставената гаранция. 

(7.4)Изпълнителят е длъжен да извършва транспортирането на хранителните Продукти 

за своя сметка и с транспортни средства, които отговарят на всички изисквания 

(нормативни, санитарно-хигиенни, технически, технологични, изисквания за 

съхранение и други) за превоз на хранителни Продукти от съответния вид, за които 

има издадено съответното удостоверение за регистрация на транспортно средство (ако 

е приложимо). 

(7.5)Изпълнителят е длъжен да приема и урежда по уговорения ред надлежно 

предявените от Възложителя рекламации по реда на настоящия Договор. 

(7.6)При точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор, 

Изпълнителят има право да получи цената по Договора, съгласно определения начин 

на плащане. 

(7.7)Изпълнителят се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с 

посочените в офертата му подизпълнители в срок от 3 (три) дни от сключване на 

настоящия Договор. В срок до 3 дни от сключването на договор за подизпълнение или 

на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител 

изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на 

възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 

ЗОП. 

(7.8)Изпълнителят има право да иска от Възложителя необходимото съдействие за 

осъществяване на работата по Договора, включително предоставяне на нужната 

информация и документи за изпълнение на Договора. 

(7.9)Изпълнителят се задължава да подпише лично или чрез надлежно упълномощени 

представители протокола/документа за доставка и/или констативните протоколи, както 

и другите документи съпътстващи доставката и/или предвидени в настоящия Договор. 

При отказ на Изпълнителя или на упълномощено от него лице да подпише протокол, 

предвиден в този договор, Възложителят изпраща на Изпълнителя констативен 

протокол подписан от свой представител, който е обвързващ за Изпълнителя. 

Констатации относно Несъответствието/съответствието на доставените Продукти с 

Техническото предложение (Приложение № 2 към Договора), с Техническата 

http://web.apis.bg/p.php?i=2752471%23p28982788


спецификация (Приложение № 1 към Договора) или с изискванията за безопасността 

на доставения Продукт се вписват в протокола след извършване на лабораторен анализ 

от Акредитиран орган. 

(7.10)Изпълнителят носи отговорност за съответствието на доставените Продукти с 

изискванията на Техническата спецификация и всички останали изисквания по този 

Договор и е длъжен да обезщети всички вреди, нанесени на Възложителя и/или трети 

лица от Несъответстващи Продукти. 

(7.11)Изпълнителят не носи отговорност за забава на доставка, която не е заявена в 

необходимия срок отразена в заявката по чл. 5 ал. (5.5). 

VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Член 8. 

(8.1)Възложителят се задължава да заплаща цената на доставените Продукти, съгласно 

условията и по начина, посочен в настоящия Договор. 

(8.2)Възложителят се задължава да приеме доставката на Продуктите, предмет на 

доставка по реда на член 5, ако отговарят на договорените изисквания. 

(8.3)Възложителят осигурява свои представители, които да приемат доставките в 

договореното време. 

(8.4)Възложителят има право да иска от Изпълнителя да изпълнява доставката на 

Продуктите до посоченото в алинея (5.1) от Договора място на доставка, в срок и без 

отклонения от договорените изисквания. 

(8.5)Възложителят има право да получава информация по всяко време относно 

подготовката, хода и организацията по изпълнението на доставката и дейностите, 

предмет на Договора. 

(8.6)Възложителят има право на рекламация на доставените по Договора Продукти, 

при условията посочени в настоящия Договор. 

(8.7)Възложителят има право да изисква от Изпълнителя замяната на несъответстващи 

с изискванията на Договора Продукти, или съответно намаляване на цената по реда и в 

сроковете, определени в член (5.13) от този Договор. 

(8.8)Възложителят има право да откаже приемането на доставката, когато 

Изпълнителят не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, 

докато Изпълнителят не изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на 

Договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена. 

(8.9)Възложителят има право да изисква от Изпълнителя да сключи и да му представи 

копия от договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители. 

(8.10)Възложителят е длъжен да не разпространява под каквато и да е форма всяка 

предоставена му от Изпълнителя информация, имаща характер на търговска тайна и 

изрично упомената от Изпълнителя като такава в представената от него оферта. 

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ  

Член 9. Видове гаранции, размер и форма на гаранциите 

(9.1)Видове и размер на гаранциите 

(9.1.1)Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от настоящия Договор 

свои задължения с гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) от 

стойността на Договора по алинея (2.1) или сумата от 1 874,69лв.(хиляда осемстотин 

седемдесет и четири лева и 69стотинки); 



(9.1.2.)Изпълнителят представя документи за внесена гаранция за изпълнение на 

Договора към датата на сключването му. 
(9.2)Форма на гаранциите 
Изпълнителят избира формата на гаранцията измежду една от следните: 

1.парична сума внесена по банковата сметка на Възложителя; 

2.банкова гаранция; или 

3.застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 

Изпълнителя. 
 
Член 10. Изисквания по отношение на гаранциите 

(10.1)Когато гаранцията се представя във вид на парична сума, тя се внася по 

следната банкова сметка на Възложителя:  

/Заличена информация/ 

Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата са за сметка на Изпълнителя; 

(10.2.)Когато Изпълнителят представя банкова гаранция се представя оригиналът й, 

като тя е безусловна, неотменяема и непрехвърляема като покрива 100 % (сто 

процента) от стойността на гаранцията за изпълнението му със срок на валидност, 

срока на действие на Договора, плюс 30 (тридесет) дни. 

(10.2.1)Страните се съгласяват в случай на учредяване на банкова гаранция, тя да 

съдържа условие, че при първо поискване банката следва да заплати сумата по 

гаранцията независимо от направените възражения и защита, възникващи във връзка с 

основните задължения. 

(10.2.2)Всички банкови разходи, такси, комисионни и други плащания свързани с 

обслужването на превода на гаранцията, включително при нейното възстановяване, са 

за сметка на Изпълнителя. 

(10.3). Застраховката, която обезпечава изпълнението, чрез покритие на 

отговорността на Изпълнителя, е със срок на валидност, срока на действие на договора, 

плюс 30 (тридесет) дни. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се 

лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 

Изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на Договора, и не може да бъде 

използвана за обезпечение на неговата отговорността по друг договор. Разходите по 

сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на 

застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно 

обезщетение в полза на възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка на 
Изпълнителя. 

Член 11. Задържане и освобождаване на гаранциите 

(1). Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на Договора на етапи и при 

условия, както следва: 

1.частично освобождаване в размер на 1/2 (една втора) от стойността на гаранцията в 

размер на 937,35 лева, в срок от 30 (тридесет) календарни дни от постъпило писмено 

искане от Изпълнителя, след края на 18-тия месец от срока на договора и 

осъществяване на съответните доставки, при условие, че доставките през този период 

са надлежно приети от Възложителя по установения в договора ред. 

 
2.окончателно освобождаване на остатъчната сума по гаранцията се извършва в срок от 
30 (тридесет) календарни дни, след изтичане на срока на настоящия Договор. 



(2)Ако Изпълнителят е представил банкова гаранция за изпълнение на Договора, преди 

частичното и освобождаване следва да представи гаранция за изпълнение в остатъчния 

изискуем по Договора размер на гаранцията след приспадане на сумата по чл.11, ал.1., 

т. 1. 

(3)Ако Изпълнителят е внесъл гаранцията за изпълнение на Договора по банков път, 

Възложителят освобождава съответната част от нея в срока и при условията на чл.11, 

ал.1. 

(4)Възложителят не дължи лихви върху сумите по предоставените гаранции, 

независимо от формата, под която са предоставени. 

(5)Гаранциите не се освобождават от Възложителя, ако в процеса на изпълнение на 

Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на 

Изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в 

полза на Възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранциите. 

(6)Възложителят има право да задържи изцяло или частично гаранцията за изпълнение 

при пълно или частично неизпълнение на задълженията по настоящия Договор от 

страна на Изпълнителя и/или при разваляне или прекратяване на настоящия Договор по 

вина на Изпълнителя. В тези случаи, Възложителят има право да усвои от гаранцията 

за изпълнение суми, покриващи отговорността на Изпълнителя за неизпълнението. В 

допълнение към горното, Страните изрично се споразумяват, че: 

1. Възложителят има право да задържи гаранцията в пълен размер при системен 

(три или повече пъти в рамките на един месец) отказ от страна на Изпълнителя за 

доставка на заявени от Възложителя Продукти; и/или при системно (три или повече 

пъти в рамките на едни месец) Несъответствие на доставените Продукти с 

договорените изисквания; както и че, 

2. При неизпълнение на задължения на Изпълнителя за отстраняване на явни и/или 

скрити Несъответствия, установени по предвидения в Договора ред, в договорения 

срок, както и отказ за доставка на заявени Продукти, Възложителят има право да 

задържи от гаранцията за изпълнение суми, на стойност съответно на 

Несъответстващите Продукти или на Продуктите, чиято доставка е отказана. 

(7)Възложителят има право да задържа от сумите по гаранцията за изпълнение суми 

равни на размера на начислените неустойки и обезщетения по настоящия Договор, 

поради неизпълнение на задълженията на Изпълнителя. 

(8)В случай на задържане от Възложителя на суми от гаранциите, Изпълнителят е 

длъжен в срок до 7 (седем) дни да допълни съответната гаранция до размера и, 

уговорен в алинея (9.1), като внесе задържаната от Възложителя сума по сметка на 

Възложителя, или учреди банкова гаранция за сума в размер на задържаната или да 
застрахова отговорността си до размера в алинея (9.1). 

VIII. НЕУСТОЙКИ 

Член 12. 

(12.1)При забавено изпълнение на задължения по Договора от страна на Изпълнителя, 

същият заплаща на Възложителя неустойка в размер на 0,2 % (нула цяло и две на сто) 

от стойността на Продуктите, чиято доставка е забавена, или по отношение на които не 



са отстранени констатираните Несъответствия в договорения срок, за всеки просрочен 

ден, но не повече от 5% (пет на сто) от цената на стоката, за която се отнася забавата. 

(12.2)При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по 

Договора, същият заплаща на Изпълнителя неустойка в размер на 0,2 % (нула цяло и 

две на сто) от дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 5% (пет на 

сто) от размера на забавеното плащане. 

(12.3)При забава на доставка от страна на Изпълнителя, или забава на Изпълнителя да 

отстрани констатирани Несъответствия, продължила повече от 3 дни, Възложителят 

има право да прекрати настоящия Договор, като даде на Изпълнителя минимум 

двудневен срок за изпълнение. В този случай Възложителят има право на неустойка 

равна на 5% (пет на сто) от разликата между прогнозната стойност на Договора по 

алинея 2.1 и цената на извършените доставки в изпълнение на Договора. 

(12.4)В случай на 3 (три) и повече рекламации в рамките на един месец, чиято 

основателност е установена по предвидения в Договора ред, Възложителят има право 

да прекрати Договора едностранно, както и на неустойка равна на 5% (пет процента) от 

разликата между прогнозната стойност на Договора по алинея 2.1 и цената на 

извършените доставки в изпълнение на Договора. 

(12.5)При прекратяване на настоящия Договор от Възложителя на някое от 

основанията по алинея (16.2), точки 1 или 2, Възложителят има право да получи 

неустойка в размер на сумата по гаранцията за изпълнение на Договора, включително 

да усвои сумите по предоставените гаранции. 

(12.6)Възложителят може да претендира обезщетение за нанесени вреди и пропуснати 

ползи по общия ред, независимо от начислените неустойки и независимо от 

усвояването на гаранцията за изпълнение. 

(12.7.) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от Възложителя, по 

следната банкова сметка:  
/Заличена информация/ 
В случай че банковата сметка на Възложителя не е заверена със сумата на неустойката 
в срок от 5 (пет) дни от искането на Възложителя за плащане на неустойка, 
Възложителят има право да задържи съответната сума от гаранцията за изпълнение. 
(12.8) В случай,че Възложителят прекрати или развали настоящия договор без 

основание или преустанови заявяването на стоки обект на договора за период по- 

дълъг от 1 месец без основание,той дължи на Изпълнителя неустойка равна на 5% от 

разликата между прогнозната стойност на договора и цената на извършените до 
момента на прекратяване доставки. 

IX. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ 
Член 13. 

(13.1)За извършване на дейностите по Договора, Изпълнителят има право да ползва 

само подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за 

Изпълнител. 

(13.2)Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора 

не може да бъде различно от посоченото в офертата на Изпълнителя. 

(13.3)Изпълнителят може да извършва замяна на посочените подизпълнители за 

изпълнение на Договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в 

ЗОП случаи и при предвидените в ЗОП условия. 



(13.4)Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на 

настоящия Договор е на Изпълнителя. 

(13.5)Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на 

Изпълнителя и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в 

ЗОП ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е 

подизпълнител, обявено в офертата на Изпълнителя, се счита за неизпълнение на 

Договора и е основание за едностранно прекратяване на договора от страна на 
Възложителя и за усвояване на пълния размер на гаранцията за изпълнение. 

Член 14. 

При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на 

Изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че: 

1. приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от 

подизпълнителите; 

2. действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до 

неизпълнение на Договора; 

3. при осъществяване на контролните си функции по договора Възложителят ще 

може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на 

подизпълнителите. 

Член 15. 

(15.1)Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде 

предадена като отделен обект на Изпълнителя или на Възложителя, Възложителят 

заплаща възнаграждение за тази част директно на подизпълнителя. 

(15.2)Разплащанията по ал. (15.1) се осъществяват въз основа на искане, отправено от 

подизпълнителя до Възложителя чрез Изпълнителя, който е длъжен да го предостави 

на Възложителя в 15-дневен срок от получаването му. 

(15.3)Към искането по ал. (15.2) Изпълнителят предоставя становище, от което да е 

видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими. 

(15.4)Възложителят има право да откаже плащане по ал. (15.2), когато искането за 

плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа. 

 
X. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Член 16. 

(16.1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи: 

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 

2. с изтичане на уговорения срок; 

3. когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената 

поръчка - предмет на Договора, извън правомощията на Възложителя, които той 

не е могъл или не е бил длъжен да предвиди или да предотврати - с писмено 

уведомление, веднага след настъпване на обстоятелствата; 



(16.2)При настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение - непредвидено или 

непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на 

Договора („непреодолима сила") продължила повече от 20 дни; 

 
(16.3) Възложителят може да прекрати едностранно настоящия Договор: 

1. при системни (три или повече пъти) в рамките на 1 месец: 

(а) забавяне на доставка на Продукти; и/или 

(б) забавяне или отказ за отстраняване на Несъответствия на Продукти, констатирани 

по реда на Договора; и/или 

(в) отказ за извършване на доставка; и/или 

(г) доставки на Продукти с Несъответствия с изискванията на Договора, констатирани 

по реда на Договора; 

2. в случай че Изпълнителят използва подизпълнител, без да е декларирал това в 

документите за участие, или използва подизпълнител, който е различен от този, който 

е посочен, освен в случаите, в които замяната, съответно включването на 

подизпълнител е извършено със съгласието на Възложителя и в съответствие със ЗОП 

и настоящия Договор; 

(16.4)ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл.118, ал.1 от ЗОП, без да 

дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора 

вреди, освен ако прекратяването е на основание чл.118, ал.1, т.1 от ЗОП. 

(16.3) Прекратяването влиза в сила след уреждане на финансовите взаимоотношения 

между Страните за извършените от страна на Изпълнителя и одобрени от Възложителя 

дейности по изпълнение на Договора. 

 

Член 17 

Настоящият Договор може да бъде изменян или допълван от Страните при условията 
на чл. 116 от ЗОП. 

XI. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Член 18. 

(18.1)Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, 

когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от 

Страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е 

информирала другата Страна за възникването на непреодолима сила. 

(18.2)Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички 

разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и 

да уведоми писмено другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата 

сила. 

(18.3)Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. 

(18.4)Не може да се позовава на непреодолима сила онази Страна, чиято небрежност 

или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на 

Договора. 



XII. ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
Член 19. 

За всички неуредени в настоящия Договор въпроси се прилага действащото българско 

законодателство. 

Член 20. 

(20.1) Упълномощени представители на Страните, които могат да приемат и правят 
изявления по изпълнението на настоящия Договор са:  
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Мирослав Христов 

Телефон: 0 9 3 1 2 / 9 3 - 3 9  

Email:  o b _ b r e g o vo @ b - t r u s t . o r g  
 

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Ивайла Войденова 
Телефон: 094624150 

 
Email: ox.vidin@abv.bg 

 ] 

 

(20.2)Всички съобщения и уведомления, свързани с изпълнението на този Договор, 

следва да съдържат наименованието и номера на Договора, да бъдат в писмена форма 

за действителност. 

(20.3)Страните се задължават да се информират взаимно за всяка промяна на правния 

си статут, адресите си на управление, телефоните и лицата, които ги представляват. 

(20.4)Официална кореспонденция между Страните се разменя на посочените в 

настоящия Договор адреси на управление, освен ако Страните не се информират 

писмено за други свои адреси. При неуведомяване или несвоевременно уведомяване за 

промяна на адрес, кореспонденцията изпратена на адресите по настоящия член 21 се 

считат за валидно изпратени и получени от другата Страна. 

(20.5)Всички съобщения и уведомления се изпращат по пощата с препоръчана пратка 

или по куриер. Писмените уведомления между Страните по настоящия Договор се 

считат за валидно изпратени по факс с автоматично генерирано съобщение за 

получаване от адресата или по електронната поща на страните, подписани с електронен 
подпис. 

Член 21. 

Изпълнителят няма право да прехвърля своите права или задължения по настоящия 

Договор на трети лица, освен в случаите предвидени в ЗОП. 

Член 22. 

(22.1)Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, ще бъдат 

разрешавани първо по извънсъдебен ред чрез преговори между двете Страни, като в 

случай на спор, всяка Страна може да изпрати на другата на посочените адреси за 



кореспонденция по-долу покана за преговори с посочване на дата, час и място за 

провеждането им. 

(22.2)В случай на непостигане на договореност по реда на предходната алинея, всички 

спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, 

отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване 

ще бъдат отнасяни за разглеждане и решаване от компетентния съд на Република 

България по реда на ГПК. 

Член 23. 

Нищожността на някоя от клаузите по Договора или на допълнително уговорени 

условия не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло. 

Член 24. 

При подписването на настоящия Договор се представиха следните документи: 

Неразделна част от настоящия Договор са следните приложения: 

1. Приложение № 1 - Техническа спецификация на Възложителя; 

2.  Приложение № 2 - Техническо предложение на Изпълнителя; 
3. Приложение № 3 - Ценово предложение на Изпълнителя; 

Настоящият Договор се подписа в два еднообразни екземпляра - един за 
Възложителя и един за Изпълнителя. 
 
 
 
 
 

 

 
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:/П/ ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:/П/ 
(Илиян Бърсанов                                                                              Ивайла Войденова 

кмет на Община Брегово)                                                               Управител 

 

 

 

Гл.счетоводител:/П/ 

 (Христина Николова) 
 

 

 

 

Налице са положени подписи, като същите са заличена информация на основание чл.37 от ЗОП, 
във връзка с чл.4, т.1 от Регламент (ЕС) 2016/679 (Общ Регламент относно защитата на данни). 

 

 

 

 



OEPA3EII JYs2-2

Ao
oEIrIlrHA EPETOBO

rP. EPETOBO, TI.K 3790

rrJI.,,uEHTPAJrEH" J\bl

IPEAJIOXEHT,IE 3A U3fIbJIHEHI,IE HA fIOPbTTKATA
3a OEOCOEEHA IIO3I,IUI4fl J\b 2: "M;rsKo rr MrreqHr{ upoqyrcru"

OT : OBIIECTBEHO XPAHEHE -BI4[.I4H EOOA
(u auue u o e aHue H o yu ac mnuxa)

yBAXAEMI4 fOCfrOAA,

C Hacro{Irloro Bu npeAcraBsMe Harnero npeAJrox(eHr,re 3a r{3rrbJrHeHr.re Ha

o6ruectseHa nopbtrKa c rrpeAMer: ,r.(ocranrca Ha xpaHrrreJrHrr npogyKTrr 3a HyxArrre Ha

coqrraJrHrrre rr AercKrr 3aBeAeH[fl rrprr O6utuua Eperono rro ABaHaAecer o6oco6enu

u03uuflut'

1. fapaHrrrpaMe, rre cMe B cbcrosHlre Aa rr3rrbJrHlrM KarrecrBeuo nopbqxara B
rIbJrHo cborBercrBl{e c AoJry[oArrrrcaHara o{epra, Hacrosrrloro rexnnqecrco
npeAJroxeHrre, TexHrrqecKara cnequQurcaqnr Lr rr3rrcKBaHrrflTa Ha Bb3roxtrlTerrr Lt

Aeftcrnaulara HopMarrrBua ypeA6a uo O6oco6eHa no3r{rlus Ib 2: ,rMJrnrco *t
MJrequrr upo4yrcru"

2.3anourarrr cMe c KJray3rrre Ha rrpoeKTa Ha AoroBop, [plreMaMe rrr rr amo Orlevr
orrpeAeJreHu 3a rr3[bJrHrrTeJr rrle cKJrrcqr{M AofoBop B 3aKoHoycraHoBeH[s cpoK.

3. Baratuocrra Ha Harrrara o{epra r{ Harrrero rrpeAJroxeHrre e 180 (cro u oceuAecer)
KaJreHAapHr.r AHn or rcpafiulrr cpoK 3a rroAaBaHe Ha oSepru *t ue ocraHe

o6nrprnauo 3a Hac, Karo Molr(e la 6rAe [prrero rro BcflKo BpeMe rrpeArr rr3TuqaHe Ha

TO3rr CpOK.

4. lloerrarvre aHfaxlrMeHT Aa rr3rIbJrHItM AocraBrara, KaKTo cJreABa:

[oryqaBaHero Ha 3asBra or BrsroxrrreJrs.
* Cpoxam sa docmosKa Ha xpaHumeflHume npodyxmu npedcma*rflnct cpoKbm om

I (eduu) rcaneudapeu deu, 6rutnq6aul zpeMemo om damama Ha nonyqanaHe uo 3aaaxa om

Bbenoorcumenn, do MoMeHmo Ha u3sbpu*aHe Ha Qusuuecxama docmagKo Ha npodyrcmume, sa

KOflmO Ce OmHACfl 3AflBKAWA.

HecborBercrBaruu upoAyrflrr c HoBH ulutrut AorrbJrBaHe Ha AocraBKara ao 2 (Ana) qaca,

cqI{TaHo oT AaTaTa II qaca Ha rroArrrrcBaHe Ha cboTBeTHuq npoToKoJI 3a

HecboTBeTcTBlre, pec[. oT Ir3AaBaHe Ha [poToKoJra oT aHaJrrr3a Ha oToprr3r{paHrrfl opnaH
cbfJlacHo KJray3[rTe Ha rlpoeKTa Ha AoroBop, Hepa3AeJrHa rracT oT AoKyMeHTarlrrqra 3a

o6ruecrrenara rropbrrKa.

Ilpeg.rroxeHrrflT or Hac cpor 3a orcrpaHflBane Ha HecborBercrn[q/[gnbprrrBa
HecborBercrBarrlu [poAyKTrr c HoBrr ululu AorrbJrBaue Ha AocraBKara



orHacq 3a orcrpaHsBaHe Ha HecborBercrBrrg 3a BceKrr o6ercr, BKJrrcrreH B [peAMera Ha

Hacrofl rrlara o6urecrBeHa [opbrrxa.
IIpu oQepupane Ha cpoKa 3a orcrpaHqBaHe Ha HecborBercrBuq ca orqereHrr

TexHnqecKHTe Hrr Bb3Moxuocru, 6ponr H MecrorroJroxeHlrero Ha BcIrqKIr o6ercrra,

BKJrrcrreHrr B rrpeAMera Ha o6qecrBeHara [opbrrKa.
B npegnoxeH[sr or Hac cpoK rrle rr3BbprrrrrM 3aMsHa Ha HecborBercrBalrl[ [poAyxTlr c
ttosu ulwilrr AorrbJrBaue Ha AocraBKara 3a BceKu o6exr, BKJrK)qeH B [peAMera Ha

Hacrogrqara [opbrrra, 3a rofiro e HarrpaBeHa penJraMauufl, Karo Hec[a3BaHero Ha

o{epnpanuq cporc Aoprr Koraro peKJraMarl*rfi ca HarrpaBeulr rro eAHo rr cbIIIo BpeMe or
rroBeqe or eArrH o6err e ocHoBaHrre 3a Hocene Ha orroBopHocr or Harrra crpaHa.
* IIod cpox 3a omcmpaHfl*aHe Ha HecbomBemcmeun/usetputBoHe Ha s&\tflHa Ha

Hecbom*emcmaaulu npodyxmu c HoBu u/unu donanaaue Ha docmasxama ce

pasdupa npednotrceuuflm om yvacmHuKa cpoK, nocoqeH 6 qaco6e, *Knoqsaul *peuemo om

nodnuceaue ua cbomlemHun npomoKon 3q HecbomlemcmBlte, pecn. om usdaeaue Hct

npomoKoJto om aHanu3a Ha omopu3upoHun opzaH cbzflctcHo KJtay3ume Ho npoeKma Hq

dozoeop do oxouqameilHomo omcmpaHtnaHe Ha m%u Hecbom*emcm*ua u nodnuc*aHe Ho

deycmpaueH KoHcmamuleH npomoKol 3a deilcmeumenHomo omcmpaHfl*aHe Ha cbu4ume.

5. fapaHnapaue, qe AocraBsHr.rre xpaHr.rrenHr.r [poAyKTr.I no O6oco6ena
[o3urruq J\] 2: MflqKo rr MJreqHrr rrpoAyKTrr, ule orroBapsr Ha H3r.rcrBanvlsraHa

TexHr,rqecKzre cnequ$rrKarluu r.r 3aKoHoAareJrcrBoro s o6racrra Ha xpaHr,rreJrHr,rre IIpoAyKTIr.

6. flpraerraarvre cpoKbT 3a r43nr,JrHeHlle Ha nopbqKara no O6oco6esa rro3I,Iqu, Ns 2:

,rMrrKo rr MJreqHrr rrpoAyKTrr" la e 3(rpz) roAr,rHr.r , cqr{TaHo or Aarara Ha cKJIIoqBaHe

Ha AOfOBOpa 3a r,r3[bJrHeHr,re.

da docmaenrwe

N

Kr , KOUmO ca:

Aprurcyn rro rexurrqecra c[equQurcaqun
Trproncr<o
HAIIMEHOBAHIIE

Ilpousnogure;r

\

I . Kpane KlrceJr o u lst<o 2Yo / 0,4 00 xr./- rJracrMacoBa

ro$uvxa. IIo BIC 12:2010 r{Jru exBr.rB€ureHtra T,( Ha

npor,r3BoAI,rTeJIt.

Kpane xuceao MJrrKo

2o/o 0.400xr ro E.IIC

C,{ Bofiuoo u cue

BUK030095221

2. Kpaee Kr.rceJro utrr,xo 2oh/ 0,400 xr./- rrJracrMacoBa

xo6uqxa. TA ua npousBoAr,rreJrf,.

Kpaoe rucero MJrflKo

2oh 0,400xr

EMK llepuux EOOI
EHK 20306181 I

3.Kpane rrpficHo ursxo 2Yo rerpanaK xyrur /Iil E,{C

12:20 1 0 rurr.r eKB r.rBzlJre nrna T.II Ha rrDolr3Boar.rrerrf, .

Kpaae rprcuo MJrflKo

2o/o no BLC
C[ Boftnor lr cue

BIdK030095221

4. Kpaae flprcHo u]Jtxo 3,6Yo rerparaK xyrw/ltr/ BIC
12 :20 I 0 rrJrr.r eKBr.rBiure srua T.II Ha frpou3Bo.ur.rreJrfl .

Kpaae rprcuo MJr{Ko

3.6% no B.IIC

C,{ Bofinon u cue

BI,{K030095221

5. Kpaae KlrceJro MJrfl Ko- 3,6%o-0,400 xr./nracrrr.racosa

xo$nuxa/ llo EIC 12:2010 r4,.rr4 exBr.rBareHrua T,{ na

NPOI,I3BO,III,ITCI'.

Kpane xuceno MJrrKo

3,6Yo 0,400xr no EIC
EMK llepuux EOOA

EI4K 20306181l

6. Kpane KlrceJro MJrf, xo- 3,6oh-0,400xr./ruracruacona
xodlr.rxa/ T,II Ha upousBoArlreJrq.

Kpane rcucelo MJrrKo

3,6% 0,400xr

BMK llepuux EOO,{

EI,IK 20306181l

T.KaruKasar or KpaBe MJrrKo /nr.rral9-l0xr. EIC
1 4 :20 I 0 r,rJrr4 eKB r.rBrureurna T,[ Ha npor,t3BoAureJr{.

Karurasar or KpaBe

MJI'KO

C,( Bofiuoo u cue

ELLK030095221

8.Kpaae capeue/reHerusll5xr. BIC I 5:2010 rurlr

eKBr.lBzIJreHTHa T.[[ Ha npon3Boarrrenfl . Kpane cupeue

C,{ Boftuon u cne

8r4K03009522t
9.14rrruu.rpaur npoAyKr c pacrureJrHr,r Ma3HuHl.r, Tun

,,cupeue"/reuexlrs I 5 xr. T,I[ Ha npousBoAr{TeJ'rr.

Crzpene r4Murr{paq

NPOAYKT

EMK llepuux EOOI
Er4K 20306181l

1 0.Kpaae cupeue/naxyyru/noruerruenosa
ouaroaxalxr. E,{C 15:2010 urr exsrnalenrua T,( Ha

I]P O I,I3 BO,III,ITEJI{.

Kpane cupene /naxyyu/
C.{ BoftHon n cue

BUK03009s221

I I.llsaapa/uoJrr.rerr{JreHoBa onaxoBra lrr. T,{ na

TIDOI,I3BO.III,ITEJI'. Llzsapa

BMK llepuur EOOA

EI4K 20306181I

A



TIP[IJIOxtE'HVIfl;
-flexnapauvtfl., qe np]r r{3rorBrHe Ha oQepmra ca c[a3eH]r 3aA6nxeHr.rsra, cBBp3aHI{ c

AaHbrIu fi ocr{rypoBK[, orra3BaHe Ha oKoJrHaTa cpe.{a, 3aKpr,rJra Ha 3aerocTTa 14

ycroBusra Ha rpyA - O6paseq Ns2a.

-.{exnapaqvrfl. 3a ron$ngenqprurJrHocr rro trJr. 102, ax I 30fI - O6paseq ],lb 26.

,[exnapaqunmo no qn. ]02, on. I 3OII ue e sadtnilcumerHa qacm om oQepmama ua

yqacmHuKa, Kamo cbt4oma ce npedcmo*n no npeqeHKa Ha 6ceKu yqacmHuK u npu

HAtUqUe HO OCHOBOHUfl 3q mO6A.

[ara: 10.04.2020 r. IIOAIIUC [I fIETIAT:

,^

v



O6pase4 Jlb 2a

AEKJIAPA\V[fl,
qe flpu lr3forBflHe ua oQeprara ca crra3eH[r 3aAbJrxeunflTa, cBbp3anrr c AaHbrlrr n

ocurypoBKrr, o[a3BaHe Ha oKoJrHaTa cpeAa,3aKprrJra Ha 3aeTocTTa rr ycJroBrrflTa Ha TpyA

,{onyuo4nucanara l4eafalru l4:l.uer,a BofiAenosa, B KaqecrBoro Mr.r Ha ynpaBr.rren

(nocouaa ce dntctcnocmma u Kauecmlomo, B Koemo nuqemo uila npo6o da npedcmalrflna u
ynpacnflsa - Honp. usnbrHumeneu dupexmop, ynpasumu mu dp.) Ha ,,O6tqecrBeHo xpaHeHe-

BLIAuH" EOO,{, EI4IOByJICTAT/ Apyra u4enrn(frquparqa r.rusoprrraqr.rs- 105581375, crc
ceAaJILIue u a.{pec Ha ynpaBneHr{e rp. BAuAuH, o6n. Bu.quH, yn. I{ap Cnrvreon Belurr.r 136,{

- yqacrHLIK B flporleAypa 3a Bb3JraraHe Ha o6uecrseua nopbtrKa c npeAMer: ,r,(ocrarrca na
xpaHLITeJrHIr rlpoAyl$r{ 3a HyxAHTe Ha coqrraJrHrrre H AercKrr 3aBeAeH[s npu O6quna
Eperono no ABauaAecer o6oco6eHn nosutrvtf'

OEOCOEEHA IIO3I,IIII4.fl.llb 2 Mrqxo rr MrreqHH rpoAyxru
(nocouea ce HoMepbm u HoweHoBaHuemo ua o6oco6euoma no3ut4ufl, 3a Koflmo ce nodaea

oQepma)

AEKJIAPI,{PAM, IIE:

rle rIpH

ocurypoBKr.r,

Ia3rorBsHe na oSeprara ca cla3eHr,I 3aAbnxennflTa, cBbp3aHI4 c AaHIIII,I

[ara: 10.04.2020 r. .(ercraparop:

Ilsoecmua nu e npedsudenama e ,m. 313 om Haxatamer*ufl xodexc omzonopHocm

30 rnuceaHe Ha Heaepnu daauu 6 Hacmont4ama dexnapaqun.

' B ctoreercrBl,Ie cbc 3aKoHoAareJlcrBoro Ha AbpxaBara, B Korro ) {acrHr4rcbr e ycraHoBeH.

Налице са положени подписи, като същите са заличена информация на
основание чл.37 от ЗОП, във връзка с чл.4, т.1 от Регламент (ЕС) 2016/679 (Общ
Регламент относно защитата на данни).
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ilb4-2oEPA3EII

Ao
oErrIrIHA EPE|OBO
fP. EPBI0BO, fI.K 3790

[IJI.,,UEHTPAJIEH,, Ilb L

UEHOBO TIPEAJIOXEHI,TE
3a OEOCOBEHA IIO3IIIII4fl J\b2: "M"rsKo Ir Mrreqnu npo.qyrrn"

OT: OEIIIECTBEHO XPAHEHE-BIIAUH EOOA
(u auue u oe aHue H a yqac muurca)

c aApec: rp. Bugun, o6n. BuluH, yn.I{ap Cuneon Beruru 136,4.

ren. : 094-6241 50 I 087 8 -6241 50, rf ar<c : HnMa, e-mail : ox.vidin@abv.bg,

EZK: 105581375,

A.4C J,,ls:BG105581375

Pasnraularersa cuerxa:
IBAN cMerKa BG55RZBB9l 55 I 0899320 I 6

BIC roa na 6aurara RZBBBGSF

Banra: Pafi(paftseu6anr (Brnrapux) EAI

yBAXAEMI,I IOCIOAA,
C uacroguroro Bu npeAcraBqMe Harrrara oSepra 3a fracrue n o6sseHara or Bac

lpoueAypa c [peAMer: ,r[ocranra Ha xpaHrrreJrHtr flpoAylcru 3a HyxAHTe Ha coqrraJrHrrre

u AercKrr 3aBeAeH[s npu O6quHa Eperono rro ABanaAecer o6oco6erur no3urrurltt

3a OEOCOEEHA IIO3IIIIWfl Jfb 2: "MnnKo u MneqHu npodyxmu"

.{exnapupaM, se flpeArrprrrrr{ero, Koero pbKoBoAs, xeJrae Aa fracrBa B orKpr.rrara

lpoueAypa 3a Bb3naraHe Ha ropelocoqeHara o6qecrseHa rtopbqKa [pr4 ycJroB]rflTa,

yrroMeHaTr,r B npoueAypHr,rTe AoKyN{eHTH u [prreTlr oT Hac.

l. O6uara lreHa, KoflTo rrpeAJraraMe 3a r!3rrbJrHenrre Ha AocraBrcrrre no O6oco6eHa

no3lrlllrfl J\b2 e: 93 734150 (croeonr: .(enerlecer rr rprr xrrJrflArr ceAeMcrorrrH TprrAecer rr

qerrpu JreBa H rrerAecer croruuxu) rs. 6es AAC, utrw ll2 481140 (uronorr: Cro u
ABaHaAecer xurqAu rreruprrcrorl{H oceMAecer rr eArrH JreBa u qer[pnAecer croruuru)

$

JIB. C C, II II KAKTO CJIEABA:

J\& Apurny,r
flporuosuo
KOJIIIqCCTBO

sa 3 roAuuu

El. ueHa
(.rena) 6er

AAC:a
rcr./6p./ouax./

Cpegrra

ueHa

CAI]I4
()e3

nilc

O6rra
cyMa

(;rena) 6e:
.. IAC

1.

Kpane KLIceJIo MJrrKo-

2Yol 0,400xr./ uracrMacosa
xorfuvxa/ uo BlC 12:

20 I 0 utm eKBr{BirJreHTHa

T[ ua [por.r3BoArarenr.

6 0006p. 0.70 0.80 0.88 4200.00

)

Kpane Kr.rceno MJrrKo-

2o/o / 0,400xr./ uacrlaacona
rco$u.rra/ T.{ ua

IIpor.r3BoAr.rTens.

45 1006p. 0.62 0.71 0.87 27962.00

3.

Kpane rp.scHo v,lsxo -2Yo

rerpanaK xyunll:l../BIC
12:2010 utu z../)

4 900r. 1.50 1.s8 0.9s 7350.00

/GZ

Koperq
IIOHEH

noeQnu

UEHT



eKBr,rBaJreHTHa TA Ha

I1por.r3BoAr.rren{.

Kpane flpqcHo tnutr.xo -3,60/o

rerpanaK t<1tuxl I tl BIC
12:2010 utru
eKBrrBaJreHrua T[ ua

Kpane Kr4ceJro MJrrKo

3,60/o-0,400xr.

rrnacrMacona roQuuxa/ IIo
EAC 12: 2010unu
eKBuBiIJreHrua T[ ua

IIpoI,I3BOAI{TeIS.

13 8006p.

Kpane Kr{ceJro MJrsKo

3,6%-0,400xr.

rrJracrMacona roSuuxa T.{
Ha npoI,I3BOAUTenfl.,

Kaurxasan or KpaBe

ursr<o/uprta/9- I Oxr. ElC
14:2010 utru
eKBrrBaJreHtra T,{ ua

npor43BoAr,rTenfl.

Kpane

cupeue/reuerrq/1 5xr.

BAC 15:2010 nnn
eKBlrBrlJreHrna T,{ ua

I,Iunruparq npoAyKT c

pacTr{TenHH Ma3Hr,rHr,r

TIrtr,,crlpeHe"/teuexus/ 1 5K

r T[ na npor43BoAr4Tens.

Kpane cupeue(naryylr) 1 xr
EAC 15:2010 prnr.r

eKBr{BaJreHura T,{ Ha

I4zvap a/ rr o Jrr.r err.r Jr e H o B a

orraKoBKa lxr. T,{ na

cmof,tuocm:93 7 Jresa 6e:

2,Hue ce 3aAbJrlI(aBaMe, aro Harrrara o$epra 6rge upuera, Ea rr3rrbJrHrrM AoroBopeHure
gefi nocru, cbrJracuo cp oKoBere rr ycJroBlrfl Ta, 3aJrerHaJrrr B Aof oBopa.

3. 3aqnseaMe, rre aKo [opbrrrcara 6r.qe clerrereHa or Hac, Hacrorruero llpeg.roxeHrre
Iue ce cqlrra 3a c[opa3yMeHlre Me)r(Ay Hac Ir BrsroxureJrfl, Ao rroArrr,rcBaHe rr BJrrr3aHe B

crrJra Ha floronop.

flara 10.04.2020 r. IroArruc I4 IIEqAT

xF+,
Налице са положени подписи, като същите са заличена информация на основание
чл.37 от ЗОП, във връзка с чл.4, т.1 от Регламент (ЕС) 2016/679 (Общ Регламент
относно защитата на данни).
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